


Мес

Числа 1 
- 7

8 
- 1

4

15
 - 

21

22
 - 

28

6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16

17
 - 

23

24
 - 
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1 
- 7

8 
- 1

4

15
 - 

21

22
 - 

28

5 
- 1

1
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 - 
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 - 
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2 
- 8

9 
- 1

5

16
 - 

22

2 
- 8

9 
- 1

5

16
 - 

22

23
 - 

29

6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

4 
- 1

0

11
 - 

17

18
 - 

24

25
 - 

31

1 
- 7

8 
- 1

4

15
 - 

21

22
 - 

28

Нед 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44

К

Г

У У У У

КДДДГЭ Э Э К Пд Пд Э Э Э Г

III

ПП П ПIV

Май

Календарный учебный график 
Декабрь Январь Февраль Март Апрель Июнь

29
 - 

4

26
 - 

1

23
 - 

1

27
 - 

3Октябрь

30
 - 

5

27
 - 

2 Ноябрь

29
 - 

5Сентябрь

29
 - 

5

Э Э Э

Э

ЭЭ Э К ЭЭ Э

Э ЭУ У

У У У У Э Э Э К

Э Э Э К

3710

II

I

18

3

99

3 3

1

15 29

3 6

4 8

 Итого
Продолжительность обучения более 39 нед.

22 30

9 1 8

более 39 нед.

5222 30

1 8

52 20852

1435

6 3

4

14 10

3 3

12524

6 24

10

3

2

4

3

4

22

4

22

2

52

более 39 нед.

30

3

9

более 39 нед.

22 30

Сводные данные
Курс 1 Курс 2

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего
Итого

Курс 4
Сем. 7 Сем. 8 Всего

Курс 3

37

6

18 17

3 3

2

Д

Г

Производственная практика

Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

Каникулы

Пд Преддипломная практика

Э
У
П

19Теоретическое обучение 18

Экзаменационные сессии 3 3

Учебная практика



6 
- 1

2

13
 - 

19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16
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 - 

23

24
 - 

31

45 46 47 48 49 50 51 52

КК ККК К КК
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КК К К К К КК

КК К К К К К К
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Семест
р 1

Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц. КР Экспер 

тное Факт Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е.

207 207 7792 7792 3014 3014 3656 1122 30
124 124 4804 4804 2028 2028 2108 668 19

+ Б1.О.01 История России 2 4 4 144 144 116 116 24 4 2
+ Б1.О.02 Философия 3 3 3 108 108 36 36 45 27

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 2 4 4 144 144 48 48 69 27 2

+ Б1.О.04 Иностранный язык 2 4 4 144 144 48 48 69 27 2

+ Б1.О.05 Нормативно-правовые основы профессиональной 
деятельности и антикоррупционное поведение 4 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.О.06 Экономическая теория 3 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.О.07 Информационные технологии 3 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.О.08 Психология 3 3 3 108 108 36 36 45 27
+ Б1.О.09 Педагогика 4 4 3 3 108 108 36 36 41 31
+ Б1.О.10 Основы российской государственности 1 2 2 72 72 60 60 8 4 2
+ Б1.О.11 Физическая культура и спорт 2 2 2 72 72 24 24 44 4 1

+ Б1.О.12 История зарубежной литературы 467 12 12 432 432 168 168 183 81

+ Б1.О.13 Практика устной и письменной речи японского языка 468 1237 30 30 1080 1080 416 416 558 106 3

+ Б1.О.14 Практический курс английского языка 14578 23 6 28 28 1008 1008 336 336 507 165 5

+ Б1.О.15 Методика преподавания японского языка 6 3 3 108 108 36 36 45 27

+ Б1.О.16 Научно-исследовательский практикум (написание 
научных статей) 5 3 3 108 108 36 36 45 27

+ Б1.О.17 Методика преподавания английского языка 7 3 3 108 108 36 36 36 36

+ Б1.О.18 История японской литературы 7 6 6 5 5 180 180 48 48 97 35

+ Б1.О.19 Введение в специальность 1 2 2 72 72 28 28 40 4 2

+ Б1.О.20 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 146 340 340 328 328 12

+ Б1.О.20.ДВ.01 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 1 112 112 108 108 4

+ Б1.О.20.ДВ.01.01 Гимнастика 1 112 112 108 108 4
- Б1.О.20.ДВ.01.02 Спортивные игры 1 112 112 108 108 4
- Б1.О.20.ДВ.01.03 Подвижные игры 1 112 112 108 108 4

+ Б1.О.20.ДВ.02 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 4 148 148 144 144 4

- Б1.О.20.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 144 4

Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

Курс 1
- - - Формы пром. атт. з.е.



+ Б1.О.20.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 144 4
- Б1.О.20.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 144 4

+ Б1.О.20.ДВ.03 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 6 80 80 76 76 4

- Б1.О.20.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 76 4
- Б1.О.20.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 76 4
+ Б1.О.20.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 76 4

+ Б1.О.21 Модуль "Основы безопасности 
жизнедеятельности" 25 5 5 180 180 92 92 80 8

+ Б1.О.21.01 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.О.21.02 Основы военной подготовки 5 3 3 108 108 68 68 36 4
+ Б1.О.22 Общественный проект "Обучение служением" 4 2 2 72 72 28 28 40 4

83 83 2988 2988 986 986 1548 454 11

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 1 2 2 72 72 24 24 44 4 2

+ Б1.В.02 Основы филологии 1 2 2 72 72 24 24 44 4 2

+ Б1.В.03 Латинский язык 3 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.04 Теория коммуникации 6 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.05 Введение в литературоведение 2 2 2 72 72 24 24 21 27

+ Б1.В.06 Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству 6 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.07 Художественные направления в истории японской 
культуры 78 4 4 144 144 56 56 80 8

+ Б1.В.08 Лингвистическая теория 4 3 5 5 180 180 64 64 85 31

+ Б1.В.09 Практическая грамматика японского языка 123 11 11 396 396 116 116 190 90 4

+ Б1.В.10 Практическая фонетика японского языка 123 10 10 360 360 114 114 156 90 3

+ Б1.В.11 Страноведение 7 3 3 108 108 36 36 45 27

+ Б1.В.12 Стилистика текста 78 4 4 144 144 48 48 88 8

+ Б1.В.13 Теоретический курс японского языка 56 4 8 8 288 288 112 112 118 58

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 3 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 3 2 2 72 72 24 24 44 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 3 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 5 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 История родного края 5 2 2 72 72 24 24 44 4
- Б1.В.ДВ.02.02 История и культура Донбасса 5 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 6 2 2 72 72 24 24 44 4

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



+ Б1.В.ДВ.03.01 Социолингвистика 6 2 2 72 72 24 24 44 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Речевой этикет делового общения 6 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Переводческий дискурс 7 2 2 72 72 24 24 44 4

- Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурология 7 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Риторика 5 2 2 72 72 24 24 44 4

- Б1.В.ДВ.05.02 Педагогическая риторика 5 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 8 4 4 144 144 48 48 69 27

+ Б1.В.ДВ.06.01 Теория и практика перевода с японского языка 8 4 4 144 144 48 48 69 27

- Б1.В.ДВ.06.02 Теоретические аспекты переводоведения восточных 
языков 8 4 4 144 144 48 48 69 27

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 5 4 4 144 144 28 28 80 36

+ Б1.В.ДВ.07.01 Культура и общение 5 4 4 144 144 28 28 80 36

- Б1.В.ДВ.07.02 Перевод в контексте лингвострановедения 5 4 4 144 144 28 28 80 36

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 5 2 2 72 72 24 24 44 4

- Б1.В.ДВ.08.01 Современные лингвистические теории 5 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.08.02 Основы художественного перевода 5 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) 8 3 3 108 108 36 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.09.01 Последовательный перевод в контексте деловой 
речи 8 3 3 108 108 36 36 68 4

- Б1.В.ДВ.09.02 Теория речевой коммуникации 8 3 3 108 108 36 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10) 8 3 3 108 108 40 40 64 4

+ Б1.В.ДВ.10.01 Деловой японский язык 8 3 3 108 108 40 40 64 4

- Б1.В.ДВ.10.02 История японского языка 8 3 3 108 108 40 40 64 4

24 24 864 864 836 28
15 15 540 540 524 16

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 



+ Б2.О.01(У) Педагогическая практика (получение первичных 
навыков педагогической деятельности) 6 3 3 108 108 104 4

+ Б2.О.02(П) Педагогическая практика 7 6 6 216 216 212 4

+ Б2.О.03(У) Ознакомительная практика 4 3 3 108 108 104 4

+ Б2.О.04(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 108 108 104 4

9 9 324 324 312 12

+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 4.5 4.5 162 162 158 4

+ Б2.В.02(У) Языковая практика 56 4.5 4.5 162 162 154 8

9 9 324 324 252 72

+ Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 8 3 3 108 108 72 36

+ Б3.02 Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы 8 6 6 216 216 180 36

6 6 6 6
6 6 6 6

+ ФТД.01 Библиография 6 6 6 6
Обязательная часть блока ФТД 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативные дисциплины 



Семест
р 2

Семест
р 3

Семест
р 4

Семест
р 5

Семест
р 6

Семест
р 7

Семест
р 8

з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

30 30 27 24 24 24 18
20 18 21 12 15 15 4
2 42 кафедра истории Отечества

3 45 кафедра философии 

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 43 кафедра политических наук и 
регионалистики

2 13 кафедра экономики

2 4 кафедра информационных 
образовательных технологий и систем

3 83 кафедра психологии
3 9 кафедра педагогики

45 кафедра философии 
1 33 кафедра физического воспитания

2 2 2 2 2 2 72 кафедра русской и мировой литературы

6 3 6 2 4 4 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 6 2 3 4 2 77 кафедра теории и практики перевода

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

71 кафедра английской и восточной 
филологии

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4
Закрепленная кафедра



33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания
33 кафедра физического воспитания

2 3

2 16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда 

3 99 военная кафедра
2 85 кафедра социальной работы

10 12 6 12 9 9 14

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 72 кафедра русской и мировой литературы

2 44 кафедра социологии и организации 
работы с молодежью

2 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 3 77 кафедра теории и практики перевода

4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 77 кафедра теории и практики перевода

3 2 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 21 кафедра культурологии и музыкознания

2 21 кафедра культурологии и музыкознания

2 21 кафедра культурологии и музыкознания

2 42 кафедра истории Отечества

2 42 кафедра истории Отечества
2 42 кафедра истории Отечества

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий



2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

2 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 77 кафедра теории и практики перевода

3 7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

3 77 кафедра теории и практики перевода

3 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

3

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 6 6 6 3
3 3 6 3



3 98717277

кафедра педагогики,  Институт 
педагогики и психологии, кафедра 
русской и мировой литературы, кафедра 
английской и восточной филологии, 
кафедра теории и практики перевода

6 98717277

кафедра педагогики,  Институт 
педагогики и психологии, кафедра 
русской и мировой литературы, кафедра 
английской и восточной филологии, 
кафедра теории и практики перевода

3 98 кафедра педагогики,  Институт 
педагогики и психологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

6 3

4.5 71 кафедра английской и восточной 
филологии

1.5 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

9

3 97271
кафедра педагогики, кафедра русской и 
мировой литературы, кафедра 
английской и восточной филологии

6 71 кафедра английской и восточной 
филологии

1 Библиотека



Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет 
с оц. КР Экспер 

тное Факт Часов 
в з.е.

Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. СР Конт 

роль з.е. Итого Лек

207 207 7792 7792 3014 3656 1122 30 1138 74
124 124 4804 4804 2028 2108 668 19 742 58

+ Б1.О.01 История России 2 4 4 36 144 144 116 24 4 2 72 26
+ Б1.О.02 Философия 3 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 2 4 4 36 144 144 48 69 27 2 72 2

+ Б1.О.04 Иностранный язык 2 4 4 36 144 144 48 69 27 2 72

+ Б1.О.05 Нормативно-правовые основы профессиональной 
деятельности и антикоррупционное поведение 4 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.О.06 Экономическая теория 3 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.О.07 Информационные технологии 3 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.О.08 Психология 3 3 3 36 108 108 36 45 27
+ Б1.О.09 Педагогика 4 4 3 3 36 108 108 36 41 31
+ Б1.О.10 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 60 8 4 2 72 20
+ Б1.О.11 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 24 44 4 1 36 2

+ Б1.О.12 История зарубежной литературы 467 12 12 36 432 432 168 183 81

+ Б1.О.13 Практика устной и письменной речи японского языка 468 1237 30 30 36 1080 1080 416 558 106 3 108

+ Б1.О.14 Практический курс английского языка 14578 23 6 28 28 36 1008 1008 336 507 165 5 180

+ Б1.О.15 Методика преподавания японского языка 6 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.О.16 Научно-исследовательский практикум (написание 
научных статей) 5 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.О.17 Методика преподавания английского языка 7 3 3 36 108 108 36 36 36

+ Б1.О.18 История японской литературы 7 6 6 5 5 36 180 180 48 97 35

+ Б1.О.19 Введение в специальность 1 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 8

+ Б1.О.20 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 146 340 340 328 12 58

+ Б1.О.20.ДВ.01 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 1 112 112 108 4 58

+ Б1.О.20.ДВ.01.01 Гимнастика 1 112 112 108 4 58
- Б1.О.20.ДВ.01.02 Спортивные игры 1 112 112 108 4 58
- Б1.О.20.ДВ.01.03 Подвижные игры 1 112 112 108 4 58

+ Б1.О.20.ДВ.02 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 4 148 148 144 4

- Б1.О.20.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 4

Семестр 1

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов



+ Б1.О.20.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 4
- Б1.О.20.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 4

+ Б1.О.20.ДВ.03 Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту 6 80 80 76 4

- Б1.О.20.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 4
- Б1.О.20.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 4
+ Б1.О.20.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 4

+ Б1.О.21 Модуль "Основы безопасности 
жизнедеятельности" 25 5 5 180 180 92 80 8

+ Б1.О.21.01 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.О.21.02 Основы военной подготовки 5 3 3 36 108 108 68 36 4
+ Б1.О.22 Общественный проект "Обучение служением" 4 2 2 36 72 72 28 40 4

83 83 2988 2988 986 1548 454 11 396 16

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 8

+ Б1.В.02 Основы филологии 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 8

+ Б1.В.03 Латинский язык 3 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.04 Теория коммуникации 6 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.05 Введение в литературоведение 2 2 2 36 72 72 24 21 27

+ Б1.В.06 Подготовка студенческой молодежи к 
трудоустройству 6 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.07 Художественные направления в истории японской 
культуры 78 4 4 36 144 144 56 80 8

+ Б1.В.08 Лингвистическая теория 4 3 5 5 36 180 180 64 85 31

+ Б1.В.09 Практическая грамматика японского языка 123 11 11 36 396 396 116 190 90 4 144

+ Б1.В.10 Практическая фонетика японского языка 123 10 10 36 360 360 114 156 90 3 108

+ Б1.В.11 Страноведение 7 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.В.12 Стилистика текста 78 4 4 36 144 144 48 88 8

+ Б1.В.13 Теоретический курс японского языка 56 4 8 8 36 288 288 112 118 58

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 3 2 2 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 3 2 2 36 72 72 24 44 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 3 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 5 2 2 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 История родного края 5 2 2 36 72 72 24 44 4
- Б1.В.ДВ.02.02 История и культура Донбасса 5 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 6 2 2 72 72 24 44 4

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



+ Б1.В.ДВ.03.01 Социолингвистика 6 2 2 36 72 72 24 44 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Речевой этикет делового общения 6 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Переводческий дискурс 7 2 2 36 72 72 24 44 4

- Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурология 7 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Риторика 5 2 2 36 72 72 24 44 4

- Б1.В.ДВ.05.02 Педагогическая риторика 5 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 8 4 4 144 144 48 69 27

+ Б1.В.ДВ.06.01 Теория и практика перевода с японского языка 8 4 4 36 144 144 48 69 27

- Б1.В.ДВ.06.02 Теоретические аспекты переводоведения восточных 
языков 8 4 4 36 144 144 48 69 27

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 5 4 4 144 144 28 80 36

+ Б1.В.ДВ.07.01 Культура и общение 5 4 4 36 144 144 28 80 36

- Б1.В.ДВ.07.02 Перевод в контексте лингвострановедения 5 4 4 36 144 144 28 80 36

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 5 2 2 72 72 24 44 4

- Б1.В.ДВ.08.01 Современные лингвистические теории 5 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.08.02 Основы художественного перевода 5 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) 8 3 3 108 108 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.09.01 Последовательный перевод в контексте деловой 
речи 8 3 3 36 108 108 36 68 4

- Б1.В.ДВ.09.02 Теория речевой коммуникации 8 3 3 36 108 108 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10) 8 3 3 108 108 40 64 4

+ Б1.В.ДВ.10.01 Деловой японский язык 8 3 3 36 108 108 40 64 4

- Б1.В.ДВ.10.02 История японского языка 8 3 3 36 108 108 40 64 4

24 24 864 864 836 28
15 15 540 540 524 16Обязательная часть 

Блок 2.Практика 



+ Б2.О.01(У) Педагогическая практика (получение первичных 
навыков педагогической деятельности) 6 3 3 36 108 108 104 4

+ Б2.О.02(П) Педагогическая практика 7 6 6 36 216 216 212 4

+ Б2.О.03(У) Ознакомительная практика 4 3 3 36 108 108 104 4

+ Б2.О.04(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 108 104 4

9 9 324 324 312 12

+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская работа 5 4.5 4.5 36 162 162 158 4

+ Б2.В.02(У) Языковая практика 56 4.5 4.5 36 162 162 154 8

9 9 324 324 252 72

+ Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 8 3 3 36 108 108 72 36

+ Б3.02 Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы 8 6 6 36 216 216 180 36

6 6 6 6
6 6 6 6

+ ФТД.01 Библиография 6 6 6 6

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативные дисциплины 
Обязательная часть блока ФТД 



Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль
422 510 132 30 1134 54 402 523 155 30 1152 74 356 586 136 27 1048 56 366 471 155
304 328 52 20 774 46 298 356 74 18 720 50 248 352 70 21 832 34 310 364 124
32 14 2 72 26 32 10 4

3 108 12 24 45 27

22 48 2 72 2 22 21 27

24 48 2 72 24 21 27

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

3 108 12 24 45 27
3 108 12 24 41 31

40 8 4
10 24 1 36 12 20 4

2 72 10 18 44 2 72 10 18 44 2 72 10 18 17 27

42 62 4 6 216 84 128 4 3 108 42 62 4 6 216 84 105 27

60 84 36 3 108 36 68 4 3 108 36 68 4 6 216 72 117 27

20 40 4

54 4 54 54 72 72 76 72 4

54 4 54 54

54 4 54 54
54 4 54 54
54 4 54 54

72 72 76 72 4

72 72 76 72 4

Курс 2Курс 1
Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4



72 72 76 72 4
72 72 76 72 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 4 24 40 4

118 182 80 10 360 8 104 167 81 12 432 24 108 234 66 6 216 22 56 107 31

16 44 4

16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 21 27

2 72 8 20 40 4 3 108 12 24 45 27

44 64 36 4 144 44 73 27 3 108 28 53 27

42 30 36 4 144 44 73 27 3 108 28 53 27

3 108 10 32 62 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4



3 108 104 4
3 108 104 4



3 108 104 4

6
6
6



з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб

24 904 88 264 419 133 24 904 82 248 438 136 24 864 76 228 400 160 18 648 66
12 472 48 176 190 58 15 580 38 178 267 97 15 540 32 160 227 121 4 144

2 72 10 18 44 2 72 10 18 17 27 2 72 10 18 17 27

2 72 28 44 4 144 56 61 27 4 144 56 84 4 2 72

2 72 24 21 27 3 108 36 68 4 4 144 48 69 27 2 72

3 108 18 18 45 27

3 108 12 24 45 27

3 108 12 24 36 36

3 108 10 14 76 8 2 72 10 14 21 27

40 40 40 36 4

Курс 4
Семестр 8Семестр 7Семестр 6

Курс 3
Семестр 5



40 40 40 36 4

40 40 40 36 4
40 40 40 36 4
40 40 40 36 4

3 108 26 42 36 4

3 108 26 42 36 4

12 432 40 88 229 75 9 324 44 70 171 39 9 324 44 68 173 39 14 504 66

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 20 40 4 2 72 8

3 108 16 20 45 27

2 72 12 12 44 4 2 72 12

2 72 8 20 17 27 3 108 20 22 39 27

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4
2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4



2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

4 144 20

4 144 20

4 144 20

4 144 8 20 80 36

4 144 8 20 80 36

4 144 8 20 80 36

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

2 72 8 16 44 4

3 108 14

3 108 14

3 108 14

3 108 12

3 108 12

3 108 12

6 216 208 8 6 216 208 8 6 216 212 4 3 108
3 108 104 4 6 216 212 4 3 108



3 108 104 4

6 216 212 4

3 108

6 216 208 8 3 108 104 4

4.5 162 158 4

1.5 54 50 4 3 108 104 4

9 324

3 108

6 216



Пр СР Конт 
роль Код Наименование Компетенции

158 309 115
48 24 72

42 кафедра истории Отечества УК-5
45 кафедра философии УК-5

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-4

77 кафедра теории и практики перевода УК-4; ОПК-5

43 кафедра политических наук и 
регионалистики УК-2; УК-11

13 кафедра экономики УК-1; УК-10

4 кафедра информационных 
образовательных технологий и систем УК-1; ОПК-7

83 кафедра психологии УК-3; УК-5
9 кафедра педагогики УК-2; УК-6; ПК-6
45 кафедра философии УК-5
33 кафедра физического воспитания УК-7

72 кафедра русской и мировой литературы ПК-1

24 12 36 71 кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-3; ОПК-6

24 12 36 77 кафедра теории и практики перевода УК-4; ОПК-5

71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-5; ПК-6

71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-1

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-9; ПК-5

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1; ОПК-2

33 кафедра физического воспитания УК-7

33 кафедра физического воспитания УК-7

33 кафедра физического воспитания УК-7
33 кафедра физического воспитания УК-7
33 кафедра физического воспитания УК-7

33 кафедра физического воспитания УК-7

33 кафедра физического воспитания УК-7

-Закрепленная кафедра
Семестр 8



33 кафедра физического воспитания УК-7
33 кафедра физического воспитания УК-7

33 кафедра физического воспитания УК-7

33 кафедра физического воспитания УК-7
33 кафедра физического воспитания УК-7
33 кафедра физического воспитания УК-7

УК-8

16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и охраны труда УК-8

99 военная кафедра УК-8
85 кафедра социальной работы УК-2

110 285 43

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-2

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-2

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-2

72 кафедра русской и мировой литературы ОПК-3

44 кафедра социологии и организации 
работы с молодежью УК-6

20 40 4 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ПК-1

77 кафедра теории и практики перевода ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-5; ПК-1

71 кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-5; ПК-1

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

12 44 4 77 кафедра теории и практики перевода ПК-10

71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-8; ПК-9

21 кафедра культурологии и музыкознания УК-5

21 кафедра культурологии и музыкознания УК-5

21 кафедра культурологии и музыкознания УК-5

42 кафедра истории Отечества УК-5

42 кафедра истории Отечества УК-5
42 кафедра истории Отечества УК-5

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-5



75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-5

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий УК-5

7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОПК-2

77 кафедра теории и практики перевода ОПК-2

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-4

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-4

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-4

28 69 27 71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-9; ПК-10

28 69 27 71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-9; ПК-10

28 69 27 71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-9; ПК-10

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-4

77 кафедра теории и практики перевода ПК-10

77 кафедра теории и практики перевода ОПК-2

77 кафедра теории и практики перевода ПК-10

22 68 4 7775
кафедра теории и практики перевода, 
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

УК-4

22 68 4 77 кафедра теории и практики перевода УК-4

22 68 4 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-2

28 64 4 УК-4; ОПК-5

28 64 4 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-4; ОПК-5

28 64 4 71 кафедра английской и восточной 
филологии УК-4; ОПК-5

104 4
104 4



98717277

кафедра педагогики,  Институт 
педагогики и психологии, кафедра 
русской и мировой литературы, кафедра 
английской и восточной филологии, 
кафедра теории и практики перевода

ПК-6

98717277

кафедра педагогики,  Институт 
педагогики и психологии, кафедра 
русской и мировой литературы, кафедра 
английской и восточной филологии, 
кафедра теории и практики перевода

ПК-5; ПК-7

98 кафедра педагогики,  Институт 
педагогики и психологии УК-3; ОПК-6

104 4 71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-3; ПК-4

71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2; ПК-8

71 кафедра английской и восточной 
филологии ПК-8; ПК-9; ПК-10

252 72

72 36 97271
кафедра педагогики, кафедра русской и 
мировой литературы, кафедра 
английской и восточной филологии

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-
8; ПК-9; ПК-10

180 36 71 кафедра английской и восточной 
филологии

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-2; 
ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-
8; ПК-9; ПК-10

1 Библиотека УК-1; ОПК-2; ПК-3



Содержание

Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
Б1.О.06
Б1.О.07
Б3.01
Б3.02
ФТД.01

Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся 
ресурсов и ограничений

Б1.О.05
Б1.О.09
Б1.О.22
Б3.01
Б3.02

Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
Б1.О.08
Б2.О.03(У)
Б3.01
Б3.02

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Б1.О.03
Б1.О.04
Б1.О.14
Б1.В.ДВ.09.01
Б1.В.ДВ.10.01
Б1.В.ДВ.10.02
Б3.01
Б3.02

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах
Б1.О.01
Б1.О.02
Б1.О.08
Б1.О.10
Б1.О.18
Б1.В.07
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02

Индекс
 

УК-1
Экономическая теория
Информационные технологии
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Библиография

УК-2

Нормативно-правовые основы профессиональной деятельности и антикоррупционное поведение
Педагогика
Общественный проект "Обучение служением"
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-3
Психология
Ознакомительная практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-4

Русский язык и культура речи
Иностранный язык
Практический курс английского языка
Последовательный перевод в контексте деловой речи
Деловой японский язык
История японского языка
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-5
История России

Психология
Философия

Основы российской государственности
История японской литературы
Художественные направления в истории японской культуры
Страноведение
Религиоведение
Культурология



Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б3.01
Б3.02

Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни

Б1.О.09
Б1.В.06
Б3.01
Б3.02

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности

Б1.О.11
Б1.О.20
Б1.О.20.ДВ.01.01
Б1.О.20.ДВ.01.02
Б1.О.20.ДВ.01.03
Б1.О.20.ДВ.02.01
Б1.О.20.ДВ.02.02
Б1.О.20.ДВ.02.03
Б1.О.20.ДВ.03.01
Б1.О.20.ДВ.03.02
Б1.О.20.ДВ.03.03
Б3.01
Б3.02

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной 
среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

Б1.О.21
Б1.О.21.01
Б1.О.21.02
Б3.01
Б3.02

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах
Б1.О.17
Б3.01
Б3.02

История родного края
История и культура Донбасса
Социолингвистика
Речевой этикет делового общения
Культура и общение
Перевод в контексте лингвострановедения
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-6

Педагогика
Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-7

Физическая культура и спорт
Элективные дисциплины по физической культуре и спорту
Гимнастика
Спортивные игры
Подвижные игры
Гимнастика
Спортивные игры

Гимнастика
Подвижные игры

Спортивные игры
Подвижные игры
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-8

Модуль "Основы безопасности жизнедеятельности"
Безопасность жизнедеятельности
Основы военной подготовки
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-9
Методика преподавания английского языка

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена



Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности
Б1.О.06
Б3.01
Б3.02

Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной 
деятельности

Б1.О.05
Б3.01
Б3.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития 
филологии в целом и ее конкретной области с учетом направленности (профиля) образовательной программы

Б1.О.19
Б1.В.02
Б1.В.ДВ.04.02
Б3.01
Б3.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и 
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации

Б1.О.19
Б1.В.01
Б1.В.03
Б1.В.04
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.08.01
Б1.В.ДВ.09.02
Б3.01
Б3.02
ФТД.01

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, основные положения и концепции в области теории литературы, истории 
отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной критики, представление о различных литературных и фольклорных жанрах, 
библиографической культуре

Б1.О.13
Б1.В.05
Б3.01
Б3.02

Способен осуществлять на базовом уровне сбор и анализ языковых и литературных фактов, филологический анализ и интерпретацию текста
Б1.О.18
Б1.В.08
Б1.В.11
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02

УК-10
Экономическая теория
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-11

Нормативно-правовые основы профессиональной деятельности и антикоррупционное поведение
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-1

Введение в специальность
Основы филологии
Лингвокультурология

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ОПК-2

Введение в специальность
Введение в языкознание
Латинский язык
Теория коммуникации
Переводческий дискурс
Современные лингвистические теории
Теория речевой коммуникации
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Библиография

ОПК-3

Практика устной и письменной речи японского языка
Введение в литературоведение
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4
История японской литературы
Лингвистическая теория
Страноведение
Риторика
Педагогическая риторика



Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б3.01
Б3.02

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, 
базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке

Б1.О.04
Б1.О.14
Б1.В.09
Б1.В.10
Б1.В.ДВ.10.01
Б1.В.ДВ.10.02
Б3.01
Б3.02

Способен решать стандартные задачи по организационному и документационному обеспечению профессиональной деятельности с применением современных 
технических средств, информационно-коммуникационных технологий с учетом требований информационной безопасности.

Б1.О.13
Б2.О.03(У)
Б3.01
Б3.02

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности

Б1.О.07
Б3.01
Б3.02

Способен применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, 
филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности

Б1.О.12
Б1.О.16
Б1.В.07
Б1.В.09
Б1.В.10
Б3.01
Б3.02

Способен проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с 
формулировкой аргументированных умозаключений и выводов.

Б2.В.01(У)
Б3.01
Б3.02

Владеет навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами 
библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем

Б2.О.04(Пд)

Культура и общение
Перевод в контексте лингвострановедения
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5

Иностранный язык
Практический курс английского языка
Практическая грамматика японского языка
Практическая фонетика японского языка
Деловой японский язык
История японского языка
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6

Практика устной и письменной речи японского языка
Ознакомительная практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-7

Информационные технологии

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-1

История зарубежной литературы
Научно-исследовательский практикум (написание научных статей)
Художественные направления в истории японской культуры
Практическая грамматика японского языка
Практическая фонетика японского языка
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2

Научно-исследовательская работа
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Преддипломная практика

ПК-3



Б3.01
Б3.02
ФТД.01

Владеет навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных 
сетях) представления материалов собственных исследований

Б2.О.04(Пд)
Б3.01
Б3.02

Способен к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в общеобразовательных и профессиональных образовательных организациях

Б1.О.15
Б1.О.17
Б2.О.02(П)
Б3.01
Б3.02

Умеет готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик
Б1.О.09
Б1.О.15
Б2.О.01(У)
Б3.01
Б3.02

Обладает готовностью к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися.
Б2.О.02(П)
Б3.01
Б3.02

Владеет базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов
Б1.В.13
Б2.В.01(У)
Б2.В.02(У)
Б3.01
Б3.02

Владеет базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) 
различных типов текстов

Б1.В.13
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б2.В.02(У)
Б3.01
Б3.02

Владеет навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Языковая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-9

Теоретический курс японского языка
Теория и практика перевода с японского языка
Теоретические аспекты переводоведения восточных языков
Языковая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-10

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы
Библиография

ПК-4

Преддипломная практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5

Методика преподавания японского языка
Методика преподавания английского языка
Педагогическая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-6
Педагогика

Теоретический курс японского языка
Научно-исследовательская работа

Методика преподавания японского языка
Педагогическая практика (получение первичных навыков педагогической деятельности)
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-7
Педагогическая практика
Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-8



Б1.В.12
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б1.В.ДВ.08.02
Б2.В.02(У)
Б3.01
Б3.02 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Основы художественного перевода
Языковая практика

Теория и практика перевода с японского языка
Теоретические аспекты переводоведения восточных языков

Стилистика текста
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